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DI 

INTESA


	PROTOCOLO

DE 

HERMANAMIENTO


 TRA / Entre

Patto Territoriale dell’Agro S.p.A.   

Agenzia Locale di Sviluppo/  Agencia de desarollo local

dei Comuni di/ de las Comunas de: 

Nocera Inferiore, Nocera Superiore, Sarno, San Valentino Torio, Roccapiemonte, Corbara, Siano, San Marzano sul Sarno, Scafati, Pagani, Angri, Sant’Egidio del Monte Albino, Castel San Giorgio

e/y 

Maizar, Asociacion de Maiz Argentino
                                                                                                                              Testo concordato il  …………… 

	Premessa


	Premisas

	Con questo Protocollo di Intesa la Patto Territoriale dell’Agro S.p.A., Agenzia Locale di Sviluppo della Valle del Sarno e MAIZAR, Associacion Maiz Argentino identificano e stabiliscono i contenuti, le linee-guida, l’oggetto e gli impegni della loro collaborazione.

L’iniziativa nasce a seguito delle reciproche conoscenze acquisite nel corso delle missioni:
del mese di settembre 2004 e del mese di luglio 2005
Nel corso dei citati incontri di lavoro sono emerse le affinità tra le mission dei soggetti firmatari e una singolare condizione di “analogia territoriale” riferita alle identità produttive, alle potenzialità di crescita, alle condizioni socio-economiche e, per molti versi, ad alcune caratteristiche geomorfologiche.

La motivazione del protocollo di intesa è nella volontà, più volte espressa nel corso degli incontri, di scambiare informazioni strategiche, culturali e metodologiche che consentano lo sviluppo di significativi rapporti di collaborazione e cooperazione tra i principali attori dei sistemi: produttivi, amministrativi, culturali, sociali ed economici dei territori della Provincia di Entre Rios (Argentina) e del Sistema Locale di Sviluppo della Valle del Sarno.


	Con este Protocolo de Hermanamiento el Patto Territoriale dell’Agro S.p.A. agencia local de desarrollo de la Valle del Sarno y Maizar, Asociación Maiz Argentino identifican y definen los contenidos, las líneas directrices, el objeto y los compromisos de su colaboración.

La iniciativa nació como consecuencia del mutuo conocimiento adquirido durante el curso de las misiones: 
del mes de septiembre de 2004 y del mes de julio de 2005…………………………….

En el curso de los citados encuentros de trabajo fueron resaltadas las afinidades entre los objetivos y propósitos de los dos Entes Públicos así como una “analogía territorial” entre ambos territorios, reflejada en su identidad productiva, potencial de crecimiento, condiciones socio-económicas y características geomorfológicas.

El propósito del hermanamiento, expresado en el curso de las misiones y encuentros sostenidos, es el intercambio de información cultural, metodológica y estratégica generada por los dos entes públicos en el desarrollo de significativos acuerdos de colaboración y cooperación entre los principales actores de los sistemas: productivos, administrativos, culturales, sociales y económicos del territorio de la Provincia de Entre Rios (Argentina) y del Sistema Local della Valle del Sarno.



	Contenuti

	Contenidos

	In particolare, i contenuti della collaborazione tra le parti, si richiamano ai seguenti documenti ufficiali:

· Programma Aggiuntivo Patti Territoriali per l’Occupazione, approvato con delibera Cipe n. 83 del 29 settembre 2002, Sottoprogramma 11.Il documento prevede la realizzazione di  azioni di sistema a livello nazionale, da realizzare a cura dell’Unità Operativa  del Dipartimento per le politiche di Sviluppo e Coesione del Ministero dell’Economia e delle Finanze;

· nelle azioni di sistema a livello nazionale è contenuta un’apposita azione denominata “Animazione ed Internazionalizzazione della rete dei Patti Territoriali per l’Occupazione”; 

· la Patto Territoriale dell' Agro S.p.A. e l’Agenzia Locale Città del Fare ScpA hanno presentato nell’ambito delle Azioni di sistema nazionali per l’Internazionalizzazione, un progetto congiunto denominato  “Reti lunghe con l’America Latina” –CUBRAR;


	En particular el contenido de la colaboración entre las partes está dirigido en los siguientes documentos oficiales:

- Programa Adicional de Pactos Territoriales para la Ocupación, aprobado por Decreto Cipe N 83 del 29 de septiembre de 2002, Subprograma 11. El documento prevé la realización de acciones de sistema a nivel nacional, a realizarse por parte de la Unidad Operativa del Departamento de Políticas de Desarrollo y Cohesión del Ministerio de Economía y Finanzas;

- en las acciones a nivel nacional se encuentra contenida una acción ad hoc denominada “Animación e internacionalización de la red de Pactos Territoriales para la Ocupación”.
- el Pacto Territorial del Agro S.A. y la Agencia Local Citt’a del Fare ScpA han presentado en el ‘ámbito de las Acciones de sistema nacional para la internacionalización, un proyecto conjunto denominado “Redes extensas con America Latina” –CUBRAR.
1. 

	Linee guida della collaborazione


	Lineas guias de la colaboración



	Si assume come principio fondante la sostenibilità dello sviluppo economico, inteso come criterio di compatibilità ambientale, sociale, culturale, politico-amministrativo ed economico-produttivo così come previsto nelle rispettive  legislazioni e disposizioni vigenti in entrambi i territori. 

Le parti assumono il reciproco obbligo al rispetto delle diversità e dei vincoli posti dai diversi sistemi istituzionali e normativi, ma, al contempo, assumono l’impegno di sviluppare la massima cooperazione e collaborazione per superare ogni impedimento alla positiva evoluzione dei rapporti.

A tal fine saranno utilizzate le metodologie sperimentate come buone prassi nell’ambito dei Patti Territoriali per l’Occupazione promossi dalla Commissione Europea fondate sui principi del partenariato istituzionale e sociale e della concertazione socio-economica-istituzionale.

Lo scopo della collaborazione è la realizzazione di esperienze ed attività con caratteri di innovazione, qualità ed eccellenza, capaci di eleggere gli ambiti locali a processi di cooperazione globale, in particolare perseguendo obiettivi nei seguenti campi operazionali: 

· Favorire e curare l’interazione su filiere tecnologiche e produttive di piccole e medie imprese che connotano le identità produttive dei due Sistemi Locali; 

· Identificare strumenti operativi per la emersione, valorizzazione e promozione delle risorse endogene, mediante l’implementazione di sistemi di gestione "sostenibili" e di tutela ambientale dell'assetto territoriale;

· Sostenere i processi di trasferimento tecnologico, di infrastrutturazione telematica del territorio e sviluppo della società dell'informazione.

· Sostenere il miglior funzionamento delle istituzioni locali nell’ottica dei processi di decentramento politico-amministrativo;

· Migliorare la tutela della salute, la gestione dei problemi sociali, l’implementazione di programmi di lotta alla povertà e all’esclusione sociale;

· Promuovere il diritto all'istruzione, l'educazione di base e la formazione permanente;
	’’ó 

Se asume como principio fundamental la sostenibilidad del desarrollo económico entendida como criterio de compatibilidad ambiental, social, cultural, político-administrativo y económico-productivo, asì como en el contexo de las respectivas legislaciones y procedimientos vigentes en ambos territorios .

Las partes asumen la obligación recíproca de respeto a la diversidad y a los vínculos creados entre los diversos sistemas institucionales y normativos, pero, al mismo tiempo asumen el empeño de desarrollar la máxima comprensión y colaboración para superar todos los obstáculos que pueden surgir en la evaluación de las acciones.

Con tal fin serán utilizadas las metodologías experimentadas como buenas prácticas en el ámbito de los Pactos Territoriales para la Ocupación promovidos por la Comisión Europea ambas fundadas sobre los principios de la participación y consenso interinstitucional y social y de la concertación social, económica e institucional.

El fin de la colaboración es la realización de experiencias y actividades con carácter de innovación, calidad y excelencia capaces de aplicar los ámbitos locales aquellos  procesos de cooperación globales, en particular persiguiendo los objetivos de los siguientes campos operacionales:

· Favorecer y sostener acciones entre los procesos tecnológicos y productivos de pequeñas y medianas empresas que caracterizan las identidades productivas de los dos sistemas locales;

· Identificar los instrumentos operativos para la creación, evaluación y promoción de los recursos endógenos, a través dela implementación de sistemas de gestión sostenibles y de preservación del medio ambiente del territorio;

· Apoyar los procesos de transferencia tecnológica de infraestructura y redes de comunicación y al desarrollo de la informatización de la sociedad.

· Sostener el mejor funcionamiento de las instituciones locales en el contexo de los procesos de descentralización político-administrativa;

· Mejorar la prevención de la salud, la gestión de los problemas sociales y la implementación de programas de lucha contra la pobreza y la exclusión social;

· Apoyar el derecho a la educación básica y la formación continua;

· 

	Oggetto della collaborazione


	Objeto de la colaboración

	A titolo indicativo e non esaustivo, Patto Territoriale dell’Agro S.p.A. e Maizar Asociacion Maiz Argentino, in seguiro all’esito degli incontri di lavoro e dell’esame comparato dei rispettivi documenti di programmazione, individuano di seguito i punti di maggiore interesse che formano oggetto della collaborazione:

· Sviluppo delle reti di cooperazione e partenariato in ambito locale sui temi dello sviluppo economico, del decentramento amministrativo e della gestione associata di servizi pubblici locali;
· Ricerca, supporto e accompagnamento dei soggetti e delle attività che possono stabilire sinergie utili a promuovere collegamenti tra realtà economiche, culturali e sociali del sistema locale di sviluppo dei Comuni della Valle del Sarno e quelle delle Provincia di Entre Rios               (Argentina) anche attivando nuove iniziative di Cooperazione Decentrata;

· Scambio di modelli ed esperienze di trasferimento nei settori dello sviluppo economico locale, dell’internazionalizzazione, delle nuove tecnologie dell’informazione e della comunicazione, della inclusione sociale, della promozione del capitale umano, della conoscenza dei rispettivi territori;

· Informazione sull’avanzamento dei rispettivi programmi e su nuove iniziative relative alla cooperazione economica internazionale, attivando tavoli di collaborazione nell’utilizzo delle opportunità di finanziamento disponibili a livello locale, regionale, nazionale e internazionale;
· Modalità e contenuti di iniziative specifiche e delle connesse attività di studio, ricerche di campo, analisi di fattibilità, consulenza tecnica specialistica, elaborazione e realizzazione di progetti e interventi, di volta in volta concordati tra i responsabili designati;

· Attività di promozione e diffusione dei risultati delle iniziative congiunte.

Nelle attività oggetto di collaborazione la Patto dell’Agro S.p.A. coinvolgerà i soci dell’Agenzia e, per le loro competenze, gli attori del partenariato locale, gli agenti di sviluppo locale


	A título indicativo y no exhaustivo, la Patto dell’Agro S.p.A. y Maizar Asociación Maiz Argentino, luego del resultado de los encuentros de trabajo y de la comparación de los respectivos documentos de programación, definen los puntos de mayor interés que constituyen el objeto de la colaboración:

· Desarrollo de las redes de cooperación y asociativas en el ámbito local sobre los temas del desarrollo económico y la descentralización técnico-administrativa y de la gestión asociada a los servicios públicos locales;

· Buscar, apoyar y acompañar los actores locales y las actividades que pueden establecer sinergias útiles para promover entendimientos entre las realidades económicas, culturales y sociales de los sistemas locales de desarrollo de los municipios della Valle del Sarno y los de la Provincia de Entre Rios (Argentina) incluyendo la activación de nuevas iniciativas de cooperación descentralizada;

· Intercambio de modelos y experiencias de intercambio en los sectores del desarrollo económico local, de la internacionalización, de las nuevas tecnologías de información  y comunicación, de la inclusión social, de la promoción del capital humano y del conocimiento de los respectivos territorios;

· Información sobre el avance de los respectivos programas y sus nuevas iniciativas relativas a la cooperación económica internacional, activando mesas de colaboración o negociaciones  en la utilización de las oportunidades de financiamiento disponibles en el ámbito local, regional, nacional e internacional;

· Definir modalidad y contenido de iniciativas específicas y de actividades complementarias que preceden a estas iniciativas que son: estudios, investigación de campo, análisis de factibilidad, consultas técnicas especializada, elaboración y realización de proyectos e intervenciones, todas ellas concordadas con los referentes designados;

· Actividad de promoción y difusión de los resultados de las iniciativas conjuntas.

En la actividad objeto de la colaboración  la sociedad Patto dell’Agro S.p.A.  involucrara a los socios de la Agencia y a los actores del hermanamiento local según su competencias, y a los agentes de desarrollo local


	Impegni dei contraenti


	Compromisos de las partes

	Le parti contribuiranno all'attuazione del presente Protocollo come segue:

Patto Territoriale dell’Agro  S.p.A. 

· Impegna proprie risorse (logistiche, organizzative, professionali, culturali, relazionali, …) per cofinanziare specifici progetti afferenti gli obiettivi indicati che saranno deliberati in sede di CDA entro le previsioni programmatiche e di budget approvate dall’Assemblea dei Soci.

· Assume il compito di “Soggetto Responsabile” dell’attuazione dei programmi e dei progetti che, per quanto di competenza, scaturiranno dal presente Protocollo di Intesa.

Maizar Asociacion Maiz Argentino:
· Si impegna a rispettare il presente Protocollo  e mette a disposizione delle attività di gemellaggio le esperienze acquisite nel proprio territorio in campo sociale ed economico, nonchè le proprie risorse umane e materiali necessarie per il buon fine delle attività;

· Si impegna a sviluppare la ricerca  di  nuovi ambiti di intervento comune, oltre  a quelli definiti nel seguente Protocollo con l’obiettivo  di intensificare le relazioni tra le parti  secondo le disposizioni vigenti nella Repubblica Argentina in materia di cooperazione economica e investimenti esteri. 


	Las partes firmantes contribuirán a la realización del presente Protocolo de la siguiente manera:

Patto dell’Agro S.p.A.

· Empeñar sus recursos patrimoniales (logísticos, financieros, organizativos, profesionales, culurales,..) para cofinanciar los proyectos específicos referentes a  los objetivos indicados, que serán discutidos en la sede del Consejo de la Administración de la Agencia dentro de las previsiones programáticas y financieras aprobadas por la Asamblea de Socios.

· Asume el estatus de “Sujeto Responsable” en la realización de los programas y proyectos que se deriven del presente Protocolo de Hermanamiento.

Maizar Asociación Maiz Argentino:

· Asume con plena responsabilidad lo suscrito en el presente Protocolo de Hermanamiento y pone a disposición del Hermanamiento las experiencias de los campos sociales y económicos de su territorio, así como los recursos humanos y materiales disponibles.

· Se compromete a desarollar plenamente la exploración de nuevos campos comunes de colaboración que permitan el desarrollo de relaciones plenas acordes con lo dispuesto en las leyes establecidas en la República Argentina sobre la  colaboración económica y la inversión extranjera.



	Disposizioni generali


	Disposiciones generales

	ll  presente Protocollo di Intesa entrerà in vigore al momento della firma, e resterà in vigore fino alla denuncia di una delle parti, tramite notifica scritta.

In tal caso decadrà trenta giorni dopo la ricezione della notifica. In seguito entrambe le parti decideranno sul susseguirsi dei progetti concordati e di quelli in atto. 

Il presente Protocollo potrà essere emendato o integrato tramite accordo scritto tra la Patto Territoriale dell’Agro S.p.A. e  ………….

Ai sensi di questo Protocollo nessuna delle parti è considerata soggetto di una stipula contrattuale né per le attività attuali né per quelle future. Questa collaborazione non è assolutamente esclusiva e permette ad entrambe le Parti di stabilire analoghe collaborazioni con altri enti e agenzie. 

In fede, i sottoscritti, in rappresentanza rispettivamente della Patto Territoriale dell’Agro S.p.A. e Maizar Asociacion Maiz Argentino, sottoscrivono per conto degli stessi, il presente Protocollo di gemellaggio


	El presente protocolo de hermanamiento entrará en vigor al momento de la firma, y permanecerá en vigor hasta que una de las partes, a través de una notificación escrita, exprese su voluntad de rescindirlo.

 En tal caso, el acuerdo finalizará pasados treinta días naturales. En estas situación  ambas partes decideràn caso a caso el destino de los projectos acordados y en ejecución 

El presente protocolo podrá ser enmendado o ampliado a través de nuevos acuerdos escritos que surjan de la voluntad de las partes.

Según lo establecido en este Protocolo ninguna de las partes es considerada sujeta a una estipulación contractual ya sea en la actividad actual como en la futura. Está colaboración no es en absoluto exclusiva permitiendo a  las partes establecer colaboraciones análogas con otras entidades y agencias.

Dando fe los suscritos, en representación de la Patto dell’Agro S.p.A. y Maizar Asociación Maiz Argentino suscriben el presente Protocolo de Hermanamiento.




Patto Territoriale dell’Agro SpA
                            Maizar Asociacion Maiz Argentino 
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